MIXED VOICES

. Cooper, I. (Arr.) Marianne (French-Canadian Folk-Song) (Eng. and
Fr. Text) (a cappella)

. Cooper, I. (Arr.) Gay Is the Rose (Gai le Rosier) (French-Canadian
Folk-Song) (Eng. and Fr. Text) (a cappella)

. Cooper, I. (Arr.) In All the Country Round (Dans Tous les Cantons)
(French-Canadian Folk-Song) (Eng. and Fr. Text)
(a cappella)

. Purcell-Cooper Passing By (Alto Solo) (a cappella)

. Cooper, I. (Arr.) Drink to Me Only with Thine Eyes (a cappella)

. Foster-Wallis I Dream of Jeanie (a cappella)

. Treharne, B. (Arr.) Pop! Goes the Weasel (Choral Paraphrase)
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Gay is the Rose

(Gai le rosier)
Four-Part Chorus of Mixed Voices (A Cappella)

English Text by French- Canadian Folk Song
J. MURRAY GIBBON* Arranged by
IRVIN COOPER
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Back of my aunt-ie's cot - tage,There is a green-wood bright,
Par der-rier’ chez ma tan - te, Lui ya-t-un bois o i,
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Back of my aunt-ie’s cot - tage,There is a green-wood bright,
Par der-rier’ chez ma tan - te, Lui ya-t-un bois jo . i
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Back of my aunt-ie’s cot - tage,There is a green-wood bright,
Par der-rier’ chez ma tan - te, Lui ya-t-un bois jo - Ui
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Back of my aunt-ie’s cot - tage, There is a green- Wood bright,
Par der-rier’ ches ma tan - te, Lui ya-t-un bois jo - [Ii.
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Night - in-gales there are sing - ing, All throughthe day and night.

Le ros - s8i - gnol y  chan - le, Et le  jour ef la nuit.
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Night- in-gales there are sing - ing, All throughthe day and night.
Le ros - 88 - gnol 'y chan- te, Kt le Jour el la nuit.
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Night - in-gales there are sing - mg, All throughthe day and night.
Le ros - 3i - gnol y chan - fte, Et le Jour et la nuit.
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Night - in- gales there are sing-ing, All throughthe day and night.
Le ros- si - gnol y chan- te, Et le Jour el la nuil.
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* Used hy permission.
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Gay la la, gay is the rose This mer-ry month of May.
Gai lon la, gai le ro - sier, Du jo- li mois de mai.

Gay 1la la, gay is the rose This mer-ry month of May.
Gai lon la, gai le ro - sier Du gjo - Ui mois  de mai.
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Gay, gay is the rose This mer-ry month of May.
Gai, gai ie ro - sien Du jo - Ui mois  de mai,
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Gay,. gay is the rose This mer -ry month of May,
Gai, — gat le ro - sier Du  jo - I mois de mai.
(b . : —F—} : e 2
%_9 = +* 2 % — & 3 = ) = X 3
o 8 Y ' AR S ‘—Ll § [
mf = e
: J. o J Uiy S e Y A )
T — ==y = I r P 1 i = &=
.4 b ;_’ : ¥ 1 L L . | }

<y

the fair ones With no man in
Il  chant’pources belles Qui nont pas d'ma-
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Sing-ing of Sl the - fair ones Hav-ing no man in sight,
Il chan-te pour ces bel - les quiwont pas de ma - ri.
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Sing-ing of all the fair ones Hav-ing no man sight
Il chan-ite pour ces bel - les gqui n'ont pas de ma - 7i.
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Sing - - ing Hav-ing no man in sight,
Il chant’ pour ceuxr gqui n'ont pas d'ma - 7ri.
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Sing not for me, I have one so bright.
7 Nehant’pas pour moi, jen ai - fun jo - i
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They do not sing for me though,for I have one S0 bright.
II  ne chant pas pour moi _______ Car jer ai - tum jo - [i.
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They do not sing for me though, for I have one so bright,
I! ne chant’ pas pour moi______ Car jen ai - #tum jo - Ui
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They do not sing for me, I have one so bright.
Il ne chant’ pas pour moi Car jen ai - tun jo - I
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Gay la la, gay is the rose This mer-ry month of May.
(fai  lon la, gat le 10 - ater Du jo - li mois de mat.
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Gay la la, gay is the rose This mer- ry month of May.

Gai  lon la, gai le ro - sien Du jo - Ii mois de mad.
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Gay Ila la, gay is the rose This mer- ry month of May,
Gai lon la, gai le ro - sien Du jo- li mois de mad.
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Gay 1la la, gay 1is the rose This mer - ry month of May.

Gai lon la, gai le ro - sien Du jo -1 ‘mois de Mmaz.
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He’'s not a- mong the danc - ers, He is far out o,f sight,
Il nest point dans la dan - se Il  est bien loin &3 [T hel
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For he is in the low - lands,Held by the Dutch-men tight.
Il est dans la Hol - lan = de; Les Hol- land - ais Lont pris.
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For he is in the low - lands, Held by the Dutch-men tight.
Il  est dans la Hol - lan - de; Les Hol- land - ais . lont pris.
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For he. 18 in the low - lands, Held by the Dutch-men tight.
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: is the rose This mer-ry month of May.
Gat  lon la; gai le 1o - sien Du jo-1li mois de mai.
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Gay la la la, Gay is the rose This mer- ry month of May.
Gai lon la la la, gai le 7r0-siery, Du jo-1i mois de mai.
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Gay la la la, Gay is the rose This mer ry month of May.
Gai lon Ia la la, gai le 7ro-sier; Du Jo - Ili mois de mai.
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Gay, gay 8 the rose This month of May:,
Gai, gat, le ro - sier; Du mois de mai.
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What would you give me, fair one, If I you here u nite?
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Id give you Pa - ris, Ver - sailles, St. Den-is too, I might.
Je don-ne - rais Ver - saill - es, Pa -ris ef Saint De - mnis.
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Id give you Pa - ris, Ver - sailles, St. Den-is  too, I might.
Je don-ne - rais Ver - saill - es Pa-ris et Saint De - mnis.
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I'd give you Pa - ris, Ver - sailles, St. Den- is too, I might,
Je don-ne - rais Ver - saill - es, Pa-ris et Saint De - nis.
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Id give you Pa - ris, Ver- sailles, St. Den- is too, I might.
Je don-ne - rais Ver - saill - es, Pa -ris et Saint De - mnis
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Gay 1la la, Gay is the rose This mer-ry month of May-
(Fai lon la, gai le ro - sien Du jo - li mois de mat.
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Gay la la, Gay is the rose This mer-ry month of May.
Gai lon la, gai le ro - sier Du. jo - &2 Mmois de mai.
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Gay 1la la, Gay is the rose This mer-ry montk of May.
. Gaé lon la, gai le 1o - siern Du jo- U mois de mai.
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MIXED VOICES

Burton, L. Sarita (a cappella)
Penn, A. A. Little Green Winding Lane (a cappella)
Davis, Eleanor Because I Love
Treharne, B. (arr.) John Peel (a cappella)
Wells, J. Deane In Flanders Fields
Delius, F. To be Sung of a Summer Night on the Water
(S.C.T.T.B.B.) (Tenor Solo a cappella)
Browne, J. Lewis Till Stars and Night Depart (a cappella)
Sullivan, A. S. Dance a Cachucha from the ‘‘Gondoliers®’
Adams, C. B. (Arr.) The Bells of Aberdovey
Protheroe, D. The Rirds (a2 cappelle)
Hopkins, H. P. Persian Romance
Scaife, L. L. The Rose and the Gardener (S. Solo a cappella)
Wallace, M. W. Close of Day (Accomp. ad Iib.)
Protheroe, D. Winds in the Chimney (4ccomp. ad hb.)
Nevin, E. Little Boy Blue (a cappella)
Protheroe, D, Laudamus (Bryn Calfaria)
. Westendorf, T. P. I’ll Take You Home Again, Kathleen (a capbella)
Brahme-Skinner Lullaby (S. I-11, A., T. I-1I, B. I-II) (a cappella)
. Samsel, W. J. (Arr.) Rantin’, Rovin’ Robin (S.4.7.B.) Scotch Song
. Strickland, Lily Little Sing-Song Girl
Tucker, H. Sweet Genevieve (a cappella)
. Treharne, B. Crucifision (Plantation Spiritual) (S.5.4.7.B.B.)
(a cappella)
Protheroe, D. Mother O’ Mine
Treharne, B. The Galway Piper (Irish Folk-Song) (a cappella)
Wihtol, A. A. (Arr.) The Nightingale (Russian Folk-Song) (a cappella)
Strickland, L. Down South
Toselli-Treharne Serenade (a cappella)
Protheroe, D. O Mistress Mine (a coppella)
Elgar-Pointer The Snow (Acc. Two Violins and Piano)
Bland-Treharne Carry Me Back to O1d Virginny (a cappella)
Booth, G. Gabriel’s Trumpet (5.5.4.7.T.B.B.) (a cappeiic)
Pestalozza-Wallis Ciribiribin
Wallis, C. Just aagll?;l):er. Bless Your Heart (a cappella,
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Treharne, B. Mother-Heart (a cappella)
Gibb, R. W. The Challenge of Youth
Goldsworthy. W. A. A Grace Before Singing
Booth, G. The Ship (¢ cappella)
Cui-Sodero The Desert Bride (Orientale)

Lehmann-Treharne Ah, Moon of My Delight (from “In a Persian
Garden")

Booth, G. A Song to be Hummed at Twilight (a cappella)

Cooper, I. (Arr.) By the Fountain (A la Claire Fontaine) (French-
Canadian Folk-Song) (Eng. and Fr. Text) (a
cappella) :
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